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مفرش‌بافی در ایل قشقایی 
)با تاکید بر ساختار بافت(

ایــل قشــقایى از ایــلات جنــوب کشــور اســت کــه حرفــۀ 
ــر  ــه ام ــا ب ــان آن ه ــت و زن ــداری اس ــا دام ــى آن ه اصل
بافندگــى اشــتغال دارنــد. بــر اســاس نــوع زندگــى آن هــا 
کــه کوچ نشــینى اســت، آن  هــا انــواع دســتبافته های 
ــه، جــوال،  ــن، چنت ــرش، خورجی ــل مف محفظــه ای از قبی
ــن  ــان ای ــد. در می ــره، قاشــقدان و نمکــدان را مى بافن توب
دســتبافته ها مفــرش از همــه بزرگ تــر و تنهــا بافتــۀ 
ســه بعدی اســت کــه در آن گلیــم، جاجیــم و رختخــواب 
قــرار داده مى شــود. نقــوش مــورد اســتفاده تمامــاً 
هندســى و انتزاعــى اســت و از نظــر ترکیب بنــدی بــه دو 
دســتۀ نوارهــای راه راه افقــى و مــورب یافــت مى شــوند. 
مکمــل  پــود  بــا  «گلیم بافــى  تکنیــک  بــا  مفــرش 
ــدی و  ــر کوجى بن ــه از نظ ــود ک ــه مى ش ــن» بافت جایگزی
بافــت به اصطــلاح محلــى بــه دو شــیوة جدیــد و قدیــم 

ــت  ــى اس ــق توصیف ــیوة تحقی ــود. ش ــته بندی مى ش دس
ــا  ــه ای و ب ــورت کتابخان ــه ص ــات ب ــردآوری اطلاع و گ
ــاد و  ــه عشــایر و روســتاهای شــیراز، فیروزآب ــه ب مراجع
ــده اســت.  ــه دســت آم ــى ب ــه صــورت میدان فراشــبند ب
نتایــج ایــن تحقیــق میدانــى بــر پایــۀ بررســى 45 قطعــه 
ــن تعــداد 5 قطعــه از شــیراز، 7  اســتوار اســت کــه از ای
قطعــه از عشــایر فیروزآبــاد، 5 قطعــه از عشــایر فراشــبند، 
ــاد، 6 قطعــه از روســتای  20 قطعــه از شهرســتان فیروزآب
ــورد  ــهرك م ــورج ش ــتای م ــه از روس ــاد، 2 قطع جهادآب

ــه اســت. ــرار گرفت ــق و  ق تحقی
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ংمقدمه
ایــل قشــقایى از ایــلات بــزرگ عشــایر ایــران 
ــتان های  ــا در اس ــلاق آن ه ــه یی ــود ک ــوب مى ش محس
ــد و قشــلاق  ــر احم ــه و بوی ــان، کهگیلوی ــارس، اصفه ف
آن هــا در اســتان های فــارس، بوشــهر، خوزســتان و 
ــت  ــه باف ــل ب ــن ای ــت. ای ــد اس ــر احم ــه و بوی کهگیلوی
ــه،  ــى، گب ــه قال ــایری از جمل ــتبافته های عش ــواع دس ان
ــه، مفــرش و... مشــهور  ــن، چنت ــم، خورجی ــم، جاجی گلی
ــل در  ــن ای ــادی از ای ــش زی ــه بخ ــى ک ــتند. در حال هس
روســتاها و شــهرهای قلمــرو کــوچ یکجانشــین شــده اند، 
گروهــى نیــز هنــوز بــه زندگــى کوچ نشــینى ادامــه 
مى دهنــد. امــروزه بافندگــى در هــر دو گــروه رایج اســت 
ــم  ــى، گلی ــت قال ــه باف ــتر ب ــده ها بیش ــا یکجانشین ش ام
ــد.  ــا روی آورده ان ــرای تولیدکننده ه ــم ب ــه و آن ه و گب
ــر  ــا عــلاوه ب ــاز زندگــى آن ه ــل نی ــه دلی کوچ نشــین ها ب
ــه ای  ــتبافته های محفظ ــواع دس ــت ان ــه باف ــا ب زیراندازه
ــیار  ــز بس ــن نی ــره و خورجی ــه، توب ــرش، چنت ــد مف مانن
دســتبافته های  میــان  در  مفــرش  مى دهنــد.  اهمیــت 
دســتبافتۀ  تنهــا   و  بزرگ تــر  همــه  از  محفظــه ای 

ســه بعدی اســت.

ংمعرفی مفرش
مفــرش کلمــه ای اســت عربــى کــه از ریشــۀ فــرش به 
معنــى زیرانــداز گرفتــه شــده اســت. دســتبافته ای کــه در 
ــام مفــرش شــناخته مى شــود  ــا ن ــران ب ادبیــات فــرش ای
لهجه هــای  بــا  بافندگــى  مختلــف  حوزه هــای  در 
مختلفــى گویــش مى شــود. در ایــل شاهســون «فرمــش»، 
«مفــرش»، «مفــرج» (Andrews,1985:124) و «مرفــش» 
 (Azadi & «فارمــش»   ،(Tanavoli 1985, 160)
ــقایى  ــل قش ــش» و در ای (Andrews, 1985: 27، «فرم
«مرفــج» و «مفــرج» و در کردهــای طایفــۀ جلالــى 
ــن  ــه ای ــاری ب ــل بختی ــود. در ای ــظ مى ش ــرف» تلف «مش
 (Wertime, 1978: «رختخواب پیــچ»  دســتبافته  نــوع 
 (Franchis & Wertime, 1976: 16) «24 و یــا «گالــه)

گفتــه مى شــود.
اســت  ســه بعدی  محفظــه دار  دســتبافتۀ  مفــرش 
ــرم و  ــر ف ــت و از نظ ــین اس ــوام کوچ نش ــاص اق ــه خ ک
ــى اســت کــه در روســتاها و  ــرد مشــابه صندوق های کارب
شــهرها کاربــرد دارد. مفــرش هنگامــى کــه از اســباب و 
ــول  ــرد. ط ــه بعدی مى گی ــت س ــود حال ــر مى ش ــه پ اثاث
ــانتیمتر،  ــرض 60-40 س ــانتیمتر، ع ــرش 120-80 س مف

ــن دســتبافته از نظــر  ــاع 60-40 ســانتیمتر اســت. ای ارتف
ــر  ــول آن دو براب ــان ط ــدوداً یکس ــاع ح ــرض و ارتف ع
آن هاســت. قســمت کنــاری کــه گوشــه نامیــده مى شــود 
بــرای پوشــش روی مفــرش از دو ضلــع دیگــر آن بلندتــر 
ــات  ــتبافته ها را حیوان ــن دس ــون ای ــود. چ ــه مى ش بافت
ــه صــورت جفــت هســتند.  ــد همیشــه ب جابه جــا مى کنن
ــون،  ــلات شاهس ــط ای ــران توس ــى در ای مفرش باف
قشــقایى، افشــار، کردهــای جلالــى، قســمت هفــت لنــگ 
ــتان، در کشــور آذربایجــان  ــای لرس ــاری، لره ــل بختی ای
تــرك  ارمنــى،  نیمه کوچ نشــین  و  کوچ نشــین  اقــوام 
و کردزبان هــا، در ترکیــه در منطقــۀ آناطولــى شــرقى 
ــى  ــهر کارس آذری زبان های ــا و در ش ــوص کرده به خص
ــا  ــه آن ج ــم ب ــرن نوزده ــان در ق ــور آذربایج ــه از کش ک
 (Wertime, مى شــود  بافتــه  شــده اند  کوچانــده 
کشــور  و  ایــران  ترکمــن  ایــلات  در   .1998: 212)
ــر  ــا از نظ ــوده ام ــج ب ــز رای ــى نی ــتان مفرش باف ترکمنس
فــرم مشــابه جــوال فقــط طــول و عــرض دارد و از نظــر 
ــت.  ــر اس ــق کوچک ت ــر مناط ــای دیگ ــاد از مفرش ه ابع
ــرم کلــى مشــابه  مفرش هــای مناطــق مختلــف از نظــر ف
ــد.  ــا هــم متفاوت ان ــات ب ــا از نظــر جزئی هــم هســتند ام
مفرش هــای آناطولــى شــرقى در ترکیــه، آذربایجــان 
و   (1 (شــکل  هــم  شــبیه  ایــران  شاهســون های  و 
ــاری  ــلات بختی ــان، ای ــار در کرم ــل افش ــای ای مفرش ه
و قشــقایى مثــل هم انــد  (شــکل 2). ضمــن این کــه 
مفرش هــای گروهــى از شاهســون های مناطــق بیجــار و 
خمســه نیــز از نظــر جزئیــات در فــرم بــا دیگــر مناطــق 

ــکل 3 و 4). ــرق دارد (ش ف
بافندگــى  خانم هــا  قشــقایى  ایــل  فرهنــگ  در 
ــل از  ــری قب ــر دخت ــته ه ــای گذش ــد و از زمان ه مى کنن
ازدواج حداقــل یــک جفــت مفــرش بــه عنــوان جهیزیــه 
ــخاص  ــه اش ــوادة وی ب ــا خان ــت ی ــود مى باف ــرای خ ب
بافنــده در آشــنایان مفــرش را ســفارش مى دادنــد. انــواع 
ــم،  ــداز، گلی ــواب، روان ــل رختخ ــه از قبی ــباب خان اس
ــرش  ــز در مف ــروس نی ــای ع ــى لباس ه ــم و حت جاجی
گذاشــته مى شــد. در اســباب و اثاثیــه داخــل چــادر 
مفــرش جایــگاه خاصــى دارد. روبــه روی ورودی چــادر 
کنــار دیــواره هــم بــه منظــور تکیــه دادن و هــم بــه منظور 
جلوگیــری از ورود ســرما بــه داخــل چــادر بــه صــورت 
ــرد. معمــولاً مفرش هــا  ــرار مى گی ــار هــم ق ــى در کن طول
زیــر اســباب و اثاثیــه و روی آن هــا رختخواب هــا، گلیــم 
ــود  ــتفاده مى ش ــا اس ــه از آن ه ــه روزان ــى ک و جاجیم های
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ــا،  ــرش از رختخواب ه ــل مف ــا داخ ــود. ام ــده مى ش چی
ــان  ــرای میهمان ــه ب ــود ک ــر مى ش ــى پ ــو و جاجیم های پت
ــرای  ــه از آن هــا اســتفاده نمى شــود. ب نگهــداری و روزان
جلوگیــری از گــرد و خــاك گرفتــن، روی رختخواب هــا 
را بــا یــک چادرشــب یــا جاجیــم مى پوشــانند و ســپس 
ــده  ــه ش ــرش دوخت ــه روی مف ــى ک ــای چرم ــا نواره ب

ــود.  ــته مى ش بس
ــک جفــت  ــل ی ــل قشــقایى حداق ــر چــادر ای  در ه
ــش از  ــه بی ــى ک ــود. در چادرهای ــت مى ش ــرش یاف مف
یــک جفــت مفــرش وجــود دارد جفــت اولــى بــا جفــت 
بعــدی از نظــر طــرح و نقــش و رنگ بنــدی و حتــى در 
بعضــى مواقــع از نظــر انــدازه نیــز متفاوت اســت  (شــکل 
ــى  ــگاه اجتماع ــا جای ــداد مفرش ه ــل تع ــن ای 5). در ای
و اقتصــادی آن خانــواده را در میــان دیگــر چادرهــا 
ــه  ــقایى ک ــل قش ــى از ای ــازد. در گروه های ــان مى س نمای
از  یکــى  در  را  مفرش هــا  نیــز  یکجانشــین شــده اند 
ــى  ــورت طول ــه ص ــینى ب ــد دورة کوچ نش ــا همانن اتاق ه
ــری  ــۀ دیگ ــباب و اثاثی ــد و اس ــر مى چینن ــار یکدیگ کن
ــرد.  ــرار مى گی ــا ق ــه دارد روی آن ه ــرد روزان ــه کارب را ک
در بعضــى از خانواده هایــى کــه یکجانشــین شــده اند 
ــا  ــودجو ب ــطه گرهای س ــتبافته را دلالان و واس ــن دس ای

ــکل 6). ــد (ش ــه مى کنن ــینى مبادل ــای ماش بافته ه

عشــایر ایــل قشــقایى در طــول ســال مســیر قشــلاق- 
ییــلاق را در فصــل بهــار و بالعکــس را در اواخــر 
تابســتان طــى مى کننــد و بــرای جابه جایــى مــداوم 
ــن،  ــد. خورجی ــاز دارن ــه دار نی ــتبافته های محفظ ــه دس ب
ــره، جــوال، چنتــه، نمکــدان، و خــوره آردی  مفــرش، توب
ــم و  ــر حج ــرش از نظ ــه مف ــتند ک ــل هس ــن قبی از ای
ــان  ــى رود. در زم ــه شــمار م ــا ب ــن آن ه ــدازه بزرگ تری ان
ــب  ــتر و اس ــر، ش ــر قاط ــى نظی ــات پرقدرت ــوچ حیوان ک
ــین ها  ــروزه ماش ــا ام ــد. ام ــا مى کنن ــا را جابه ج مفرش ه
ــل در  ــن دلی ــه همی ــد. ب ــى را انجــام مى دهن کار جابه جای
ــود  ــه مى ش ــى بافت ــا تک ــا مفرش ه ــى از خانواده ه بعض
ــت نمى شــود.    ــدازه دق ــاد و ان ــه ابع ــد ســابق ب ــا همانن ی
ــه  ــه بافت ــۀ جداگان ــه قطع ــه صــورت س ــا ب مفرش ه
مى شــود کــه شــامل قطعــۀ اصلــى (قســمت جلــو، پشــت 
ــۀ  ــد) و دو قطع ــه واح ــک قطع ــورت ی ــه ص ــر ب و زی
ــرم ســه بعدی دو  ــرای ایجــاد ف ــاری اســت، ســپس ب کن
ــى  ــای چرم ــا نواره ــى ب ــۀ اصل ــه قطع ــاری ب ــۀ کن قطع
دوختــه مى شــود. بــرای بســتن دهانــۀ مفــرش، بــه قطعــۀ 
اصلــى ســه عــدد و بــه قطعــۀ کنــاری یــک عــدد تســمۀ 
ــمه ها  ــن تس ــک از ای ــر ی ــول ه ــد. ط ــى مى دوزن چرم
حــدود 80 ســانتیمتر و عــرض آن ســه ســانتیمتر اســت. 
ــى دو دســتگیرة چرمــى  ــه منظــور جابه جای ــن ب در طرفی
بــه طــول 30 ســانتیمتر دوختــه مى شــود. افــراد ماهــری 

شکل 1: مفرش ایل شاهسون، آناطولی شرقی، آذربایجان )منبع: نگارنده( 

                   (Tanavoli 1985, 160)  شکل 3: مفرش بیجار و خمسه

شکل 2: مفرش ایلات قشقایی، افشار، بختیاری )منبع: نگارنده(

(Tanavoli 1985, 160) شکل 4: مفرش بیجار و خمسه
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آبــاده  و  کازرون  شــیراز،  فیروزآبــاد،  شــهرهای  در 
ــد. ــر مى دوزن ــه یکدیگ ــا را ب قطعه ه

ংطرح و نقش
قشــقایى  ایــل  بیشــتر دســتبافته های محفظــه دار 
ــود  ــا پ ــاف ب ــت، گلیم ب ــى تخ ــرخ (بافت ــک چ ــا تکنی ب
مکمــل جایگزیــن) کــه  در ادبیــات فــرش ایــران بــه آن 
ــه  ــم ب ــن کار ه ــود و ای ــه مى ش ــد بافت ــوزنى مى گوین س
دو شــیوة قدیمــى کــه بــه اصطــلاح محلــى «کهنه چــرخ» 
ــکل 8)  ــرخ» (ش ــد «ینى چ ــیوة جدی ــکل 7) و در ش (ش
ــروه از  ــر دو گ ــرد. ه ــورت مى گی ــود ص ــده مى ش نامی
ــط  ــابه اند، فق ــدی مش ــش و ترکیب بن ــرح و نق ــر ط نظ
نقــوش  به وجودآورنــدة  قدیمــى خطــوط  در شــیوة 
ــتند  ــى هس ــای کوچک ــه لوزی ه ــه مجموع ــتند بلک نیس
ــاد  ــش را ایج ــد و نق ــرار مى گیرن ــم ق ــار ه ــه در کن ک
ــه وســیله خطــوط  ــوش ب ــد نق ــد. در شــیوة جدی مى کنن
ــوش  ــن نق ــوزی از رایج تری ــکل ل ــوند و ش ــاد مى ش ایج
ایــن شــیوه اســت. در مفرش هایــى کــه بــا شــیوة جدیــد 
ــه  ــز ب ــای متحدالمرک ــوش از لوزی ه ــود نق ــه مى ش بافت
ــه طــور کلــى  ــدی نقــوش را ب ــد. ترکیب بن وجــود مى آی

ــرد:  ــیم ک ــروه تقس ــه دو گ ــوان ب مى ت
1-نقــوش در درون نوارهــای پهــن و باریــک افقــى 
ــای  ــدی عــرض نواره ــن ترکیب بن ــرد. در ای ــرار مى گی ق
ــر 4 و نوارهــای پهــن 8 ســانتیمتر اســت  باریــک حداکث
ــز 5  ــای متحدالمرک ــداد لوزی ه ــد تع ــیوة جدی و در ش
ــود  ــکیل مى ش ــگ تش ــر از 4 رن ــت و حداکث ــدد اس ع
(شــکل 8). در بیشــتر مواقــع لوزی هــای موجــود در 

ــه شــکل زیگــزاگ هســتند. ــک ب ــای باری درون نواره
ــوند  ــرار مى ش ــورب تک ــه صــورت م ــا ب 2-لوزی ه
و زمینــه را مى پوشــانند. در ایــن نــوع ترکیب بنــدی 
مواقــع  بعضــى  در  همرنگ انــد.  مجــاور  لوزی هــای 
ــای  ــان در لوزی ه ــای یکس ــاب رنگ ه ــا انتخ ــده ب بافن

افقــى هماننــد ترکیب بنــدی اول حالــت نوارهــای افقــى 
ــد. ــا مى کن را الق

ــره ای  ــه صــورت واگی ــوش ب ــتفاده از نق نقوش: اس
یــا قرینــه ای کار را بــرای بافنــده ســهل تر مى کنــد. 
ــه  ــۀ بافت ــا را در زمین ــرار نقش ه ــل تک ــن دلی ــه همی ب

ــاهدیم.  ش
ــه صــورت  مداخل: از رایج تریــن نقش هاســت کــه ب
متنــوع در دســتبافته های ایــل قشــقایى به خصــوص 
ــرش  ــۀ مف ــا، در زمین ــه و گلیم ه ــى، گب ــیۀ قال در حاش
ــتفاده  ــورد اس ــۀ م ــود. نمون ــده مى ش ــا دی و خورجین ه
ــه در  ــت ک ــى اس ــوع مداخل ــتر از ن ــا بیش در مفرش ه
آجرکاری هــای ارگ کریمخــان زنــد شــیراز نیــز کار 

ــى 1-ب، 1-ج، 1-د).  ــت (طراح ــده اس ش
بــه  بــازار فــرش  نقــش کــه در  ایــن  آقاجری: 
«قارچــى» معــروف اســت بــه صــورت گســترده در 
ــه  ــل قشــقایى بافت مفــرش و دســتبافته های محفظــه ای ای
ــارس و  ــرك، ف ــۀ ت ــد طایف ــام چن ــری ن ــود. آقاج مى ش
ــر  ــد و از نظ ــکونت دارن ــان س ــه در بهبه ــت ک ــر اس ل
نمادشناســى بــا توجــه بــه شــباهت آن  بــا زنجیــرة مرغــان 
ــه  ــیلک، تپ ــخ س ــش از تاری ــفالینه های پی ــا روی س درن
گیــان نهاونــد مربــوط بــه هــزارة ســوم ق. م.، مــى توانــد 
ــام  ــد (پره ــط باش ــاران مرتب ــک ب ــى و پی ــا باران خواه ب

1371، 96) (طراحــى 2).
 قفــل و قــز ایچــى (طراحــى 3 و 4)، تاق تاقــى 
(طراحــى 5)، ســواما (طراحــى 6-الــف، 6-ب)، جنقــراق 
(طراحــى 7)، زیگــزاگ (طراحــى 8) از دیگــر نقــوش بــه 

ــتند. ــا هس ــه در مفرش ه کار رفت

ংتکنیک
دســتبافته های  ویژگى هــای  مهم تریــن  از  یکــى 
ــک  ــت. ی ــه در آن هاس ــه کار رفت ــک ب ــه دار تکنی محفظ

شکل 6: کاربرد مفرش و مشابه ماشینی در خانه روستایی روستای جهادآباد  شکل 5: کاربرد مفرش در چادر ایل قشقایی عشایر فراشبند )منبع: نگارنده(
شهرستان فیروزآباد )منبع: نگارنده(
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تکنیــک عــلاوه بــر این کــه بایــد مقــاوم باشــد نبایــد بــر 
وزن مــواد اولیــۀ بــه کار رفتــه در دســتبافته بیفزایــد. بــه 
ــک  ــه دار تکنی ــای محفظ ــتر بافته ه ــل در بیش ــن دلی همی
ــز  ــل قشــقایى نی ــد. در ای ــت را انتخــاب مى کنن تخت باف
ــا تکنیــک گلیم بافــى  ــوع دســتبافته ها را معمــولاً ب ایــن ن
ــه آن  ــان محلــى ب ــه زب ــا پــود مکمــل جایگزیــن کــه ب ب
ــیار  ــواردی بس ــد. در م ــود مى بافن ــه مى ش ــرخ» گفت «چ
نــادر بــا تکنیــک پودپیچــى، گلیم بافــى بــا پــود مکمــل، 
«گلیــم چاکــدار»  (Algrove, 1978: 54)یــا گــره دار نیــز 
ــک  ــورد تکنی ــود. در م ــه مى ش ــى بافت ــورت تفنن ــه ص ب
ــا  ــن) ت ــل جایگزی ــود مکم ــا پ ــى ب ــى (گلیم باف چرخ باف
ــون  ــا کن ــه آن دسترســى داشــته ت ــده ب ــه نگارن آن جــا ک
جــز یــک مقالــه1 کــه در آن هــم خیلــى خلاصــه بــه ایــن 
ــا  ــه ی ــى انجــام نگرفت ــچ تحقیق ــب اشــاره شــده هی مطل

مقالــه ای چــاپ نشــده اســت. 
در تکنیــک «چرخ بافــى» طرح هــا حداقــل بــا دو 
ــکل 9 و 11).  ــود (ش ــه مى ش ــاوت بافت ــود متف ــگ پ رن
ایــن دو پــود هــم بافــت زمینــه و هــم طرح هــا را 
تشــکیل مى دهنــد. یکــى از ایــن پودهــا بــه عنــوان پــود 
ــد.  ــور مى کن ــا عب ــخ تاره ــر ن ــن از رو و از زی جایگزی
اگــر یکــى از پودهــا از روی ســه و از زیــر دو عــدد تــار 
ــى از روی  ــود قبل ــس پ ــر برعک ــود دیگ ــد، پ ــور کن عب
تارهایــى کــه پــود قبلــى از زیــر آن عبــور کــرده بــود مــى 
ــر اســاس  نقــش، عبــور پودهــا در رج بعــدی  گــذرد. ب
یــک تــار بــه راســت یــا بــه چــپ حرکــت مى کنــد کــه 
ــا  ــه وجــود مــى آورد. اگــر نقــوش ب بافــت جناغــى را ب
بیــش از دو رنــگ پــود بافتــه شــود، یکــى از آن پودهــا 
رنــگ زمینــه و دیگــر پودهــای رنگــى بــر اســاس طــرح 
از زیــر و روی تارهــای معینــى عبــور میکننــد و در 

1.Wertime, John T. (1979). “Flat-Woven Structures Found 
in Nomadic and Village Weavings from the Near East and 
Central Asia”. Textile Museum Journal. Vol.18, pp.33-54.

ــه طــرح،  ــا توجــه ب ــد، ب محــدودة همــان طــرح مى مانن
ــود. در  ــت مى ش ــه وارد باف ــن نقط ــری از ای ــود دیگ پ
ــه  ــد ب ــا نباش ــى از پوده ــه یک ــازی ب ــه نی ــى ک جاهای
ــود و  ــى ش ــور داده م ــه عب ــر بافت ــق از زی ــورت معل ص
ــگ اســتفاده مى شــود  ــواردی کــه از بیــش از دو رن در م
ــای  ــول پوده ــد ط ــتر باش ــا بیش ــداد رنگ ه ــه تع هرچ
ــود. پودهــای  ــز بیشــتر خواهــد ب ــه نی ــق پشــت بافت معل
ــای  ــى طرح ه ــای دورنگ ــه پوده ــبت ب ــى نس چندرنگ
بیشــتری ایجــاد مى کننــد. در حالــى کــه قســمت زیریــن 
مفرش هــا و خورجین هــا و رویــۀ پشــتى جوال هــا و 
توبره هــا بــا پودهــای دورنگــى و قســمت روی آن هــا بــا 
پــود چندرنگــى بافتــه مى شــود. ایــن تکنیــک عــلاوه بــر 
ــود،  ــده مى ش ــقایى  دی ــل قش ــای ای ــه در مفرش ه این ک
در مفرش هــای اقــوام و ایلاتــى نظیــر خمســه و لرهایــى 
ــترك  ــیر مش ــیر و گرمس ــقایى سردس ــل قش ــا ای ــه ب ک
ــه  ــا ب ــه تکنیک ه ــن گون ــود. ای ــده مى ش ــز دی ــد نی دارن
صــورت نوارهــای باریــک در دهانــۀ خورجین هــای 
منطقــۀ  جوال هــای  در  همچنیــن  و  بختیــاری  ایــل 
فتحیــۀ (Fethiye) ترکیــه نیــز دیــده شــده اســت 
ــن  ــرد ای ــا مشــاهده کارب (Mallett,1998: 100-101). ب
تکنیــک بــه صــورت نــوار باریــک در بافته هــای مناطــق 
فوق الذکــر، مى تــوان تشــخیص داد کــه در زمــان بافــت، 
پودهــا بــا شــمارش تارهــا و بــه  صــورت دســتى عبــور 
ــته  ــم و پیوس ــورت منظ ــه ص ــه ب ــت و ن ــده اس داده ش
کــه در مفرش هــای قشــقایى شــاهد آن هســتیم. در 
جامعــۀ قشــقایى بافنــدگان بــرای بافــت ســطح وســیع تر 
ــه در  ــد ک ــى اســتفاده مى کنن از چهارکوجــى و چهارچوب
ــه  ــود ک ــه مى ش ــان» گفت ــه آن «کم ــى ب ــلاح محل اصط
ــه  ــاروردی ب ــتگاه های چه ــابه دس ــتگاه را مش ــن دس ای
ــب  ــو و عق ــد. جل ــته درآورده ان ــم و پیوس ــورت منظ ص
ــل  ــا متص ــه کوجى ه ــه ب ــى ک ــا و نخ های ــدن کمان ه ران

شکل 8: نمایش نقوش در شیوۀ جدید به اصطلاح »ینی‌چرخ« )منبع: نگارنده( شکل 7: نمایش نقوش در شیوۀ قدیمی به اصطلاح »کهنه‌چرخ«)منبع: نگارنده( 
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اســت باعــث مى شــود تــا هنــگام برخاســتن گروهــى از 
تارهــا، پودهــا از زیــر ایــن دســته از تارهــا عبــور کننــد. 
آلســتر هــال در کتــاب گلیــم خــود تصویــری مربــوط بــه 
ــال  ــه در س ــد ک ــزارة افغانســتان را نشــان مى ده ــوم ه ق
 (Hull, Luczyc- 1954 از آن عکســبرداری شــده اســت
(Wyhowska,1993: 18 و در ایــن تصویــر دارهــا و 
ــل  ــای ای ــورد اســتفاده مشــابه داره دســتگاه بافندگــى م
قشــقایى اســت امــا نویســنده هیــچ توضیــح و اطلاعاتــى 
ــا  ــد. از داره ــه نمى ده ــتبافته ارائ ــن دس در خصــوص ای
ــزارآلات نشــان داده شــده در عکــس زکرشــده مــى  و اب
ــتبافته  های  ــن تکنیکــى در دس ــه چنی ــوان حــدس زد ک ت

ــت. ــه اس ــه کار مى رفت ــتان ب ــزارة افغانس ــوم ه ق
ــن دو  ــت ای ــیوة باف ــود ش ــبب مى ش ــه س ــى ک عامل
ــا  ــى ب ــم و حت ــا ه ــم) ب ــد و قدی ــیوة جدی ــک (ش تکنی
ــوع  ــاوت باشــد ن ــود مکمــل متف ــا پ ــای ب دیگــر گلیم ه
ــدی در  ــن شــیوة کوجى بن ــه ای ــدی آن اســت ک کوجى بن
ــن  ــود. ای ــده مى ش ــدرت دی ــای داری به ن ــر بافته ه دیگ
تکنیــک از نظــر نــوع کوجى بنــدی و بافــت بــه دو گــروه 

ــود: ــیم مى ش تقس
1-شیوۀ جدید با نام »ینی‌چرخ«: از طــرف زیــر 
 2 1و  شــمارة  کوجى بنــدی  بــرای  رو  تارهــای  دار 
ــرای  ــار ب انتخــاب مى شــود. بدیــن صــورت کــه یــک ت
ــرای شــمارة 2، مجــدداً  ــار ب ــک ت کوجــى شــمارة 1و ی
ــمارة 2  ــرای ش ــار ب ــمارة 1 و دو ت ــرای ش ــار ب ــک ت ی
انتخــاب مى شــود (a/b/a/bb/a/b/a/bb....). ایــن سیســتم 
ــد.  ــه مى یاب ــدی ادام ــان کوجى بن ــا پای ــار ت ــاب ت انتخ
بــرای کوجــى شــمارة 3 و 4 تارهــای زیــر از طــرف ســر 
دار بافتــه مى شــود. شــیوة انتخــاب تارهــا یــک بــه یــک 

 .(....a/b/a/b) ــت اس
ــوع  ــن ن 2-شیوۀ قدیمی با نام »کهنه‌چرخ«: در ای
بــرای کوجــى شــمارة 1 و 2 هماننــد شــیوة قبــل از زیــر 
ــت  ــا جف ــاب تاره ــا انتخ ــود ام ــدی مى ش دار کوچى بن
جفــت اســت (aa/bb/aa/bb....). کوجــى شــمارة 3 و 4 

ــود. ــدی مى ش ــل کوجى بن ــوع قب ــل ن مث
ــا  ــه کوجى ه ــه ب ــى ک ــن کمان های ــرار گرفت نحــوة ق
ــوردار  ــزایى برخ ــت بس ــز از اهمی ــوند نی ــل مى ش متص

نقوش به کار رفته در مفرش‌های ایل قشقایی )منبع: نگارنده(

1-ج) مداخل (شیوة قدیم)1-ب) مداخل (شیوة قدیم)1-الف) مداخل (شیوة قدیم)

3-قفل (شیوة قدیم)2- آقاجری (شیوة قدیم) 1-د) مداخل (شیوة جدید)

6-الف) سواما (شیوة جدید)5-تاق تاقى (شیوة قدیم)4-قز ایچى (شیوة قدیم)

8-زیگزاگ (شیوة جدید) 7-جنقراق (شیوة جدید)6-ب) سواما (شیوة جدید)
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شکل 9: تکنیک چرخ به شیوۀ جدید )گلیم با پود مکمل جایگزین( )منبع: نگارنده(

شکل 11 : تکنیک چرخ به شیوۀ قدیمی )گلیم با پود مکمل جایگزین( 
(Wertime, 1979: 47)

شکل 10: مفرش با تکنیک چرخ به شیوۀ جدید )گلیم با پود مکمل جایگزین( 
)منبع: نگارنده( 

شکل 12: مفرش با تکنیک چرخ به شیوۀ قدیمی )گلیم با پود مکمل 
جایگزین( )منبع: نگارنده(

شکل 13: دار بافندگی چرخ‌بافی )گلیم‌بافی با پود مکمل جایگزین( )منبع: نگارنده(

شکل 15 و16: بیرون و داخل مفرش )منبع: نگارنده(

شکل 14: نمای بالا از ترتیب کوجی‌ها )منبع: نگارنده(
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ــکلاتى در  ــا مش ــدی آن ه ــى در ترتیب بن ــت. بى دقت اس
ایجــاد نقــش بــه وجــود مــى آورد. طریقــۀ قرارگیــری آن 
از ســمت راســت، کمــان A، B، C، D اســت. در نهایــت 
ــر  ــه طــول 1,5 مت ــى ب ــا چوب ــه ی چهــار کمــان روی میل
ــد  ــد حرکــت کن ــى بتوان و قطــر 4 ســانتیمتر کــه به راحت

ــکل 13 و 14). ــرد (ش ــرار مى گی ق
ــه گروه هــای  ــا ب ــک تاره ــن تکنی شیوه بافت: در ای
در  مى شــود.  تقســیم  ســه تایى  و  دوتایــى  یکــى ای، 
ــد  ــیوة جدی ــش در ش ــاد نق ــرای ایج ــت ب ــروع باف ش
پودهــا از روی گــروه تارهــای ســه تایى و در شــیوة 
قدیــم از روی گــروه تارهــای دوتایــى مى گــذرد. در 
ــه  رج هــای بعــدی، همان طــور کــه توضیــح داده شــد، ب
ــد.  ــود مى آی ــه وج ــى ب ــت جناغ ــورب باف ــورت م ص
ــو و  ــه جل ــان» ب ــار «کم ــر چه ــدا ه ــرای ســاده بافى ابت ب
ــیده و  ــب کش ــه عق ــا ب ــود کمان ه ــدن پ ــد از گذران بع

ــود. ــور داده مى ش ــود عب ــدداً پ مج
حــوزة  در  بررسى شــده  مفرش هــای  در  رنگ: 
تحقیــق رنــگ قرمــز رنــگ اصلــى محســوب مى شــود و 
ــگ  ــای رن ــفید و تونالیته ه ــد زرد، س ــا مانن ــایر رنگ ه س
ــوه ای  ــبز و قه ــای س ــترین و رنگ ه ــى بیش ــز و آب قرم
نیــز بــه نســبت دیگــر رنگ هــا کمتریــن اســتفاده را دارد. 
ــر  ــه در دیگ ــور ک ــز، همان ط ــدی نی ــاظ ترکیب بن از لح
ــى،  ــت افق ــود، در جه ــده مى ش ــل دی ــتبافته های ای دس

ــد. ــوان دی ــا را مى ت ــرار رنگ ه ــورب تک ــودی و م عم

ংنتیجه‌گیری
ــایر و  ــه در عش ــى ک ــات میدان ــاس تحقیق ــر اس ب
روســتاهای شهرســتان شــیراز، فیروزآبــاد و فراشــبند 
ــده  ــلاً بافن ــود قب ــه خ ــایری ک ــداد عش ــد، تع ــام ش انج
ــرش  ــت مف ــد جف ــود چن ــای خ ــد و در چادره بوده ان
گونــه  ایــن  و  اســت  یافتــه  کاهــش  داشــته اند 
ــات  ــا مصنوع ــودجو ب ــطه گرهای س ــتبافته ها را واس دس
ــده  ــى های انجام ش ــد. در بررس ــه مى کنن ــینى معاوض ماش
ــا  ــرش ب ــدد مف ــده، 24 ع ــت آم ــه دس ــای ب از نمونه ه
ــا  ــورد ب ــى و 21 م ــلاح قدیم ــرخ» به اصط ــک «چ تکنی
تکنیــک به اصطــلاح جدیــد بافتــه شــده بــود. در شــهرها 
ــوان  ــه عن ــه ب ــوع بافت ــن ن ــا از همی ــى از خانواده ه بعض
ــر اســتفاده  ــدازة کوچک ت ــا ابعــاد و ان ســاك مســافرتى ب
بــه  شــیمیایى  الیــاف  یکجا نشــین ها  در  مى کننــد. 
ــه  ــم ب ــندگى و ه ــل درخش ــه دلی ــم ب ــى ه ــاف طبیع الی
ــح  ــر بعضــاً ترجی ــزدن و محافظــت راحت ت ــد ن ــل بی دلی
مــوارد  نقش پــردازی  نــوع  نظــر  از  مى شــود.  داده 
نقش هایــى  و  طــرح  همــان  گــروه  در  بررسى شــده 
اســت کــه در متــن مقالــه در قالــب جــداول ارائــه شــده 
اســت و اســتفاده از طرح هــای جدیــد بــا تکنیــک 
«چــرخ» دیــده نشــد. دارهــای مــورد اســتفاده در شــهرها 
ــه  ــت چهارچوب ــه حال ــر ب ــى تغیی ــا کم ــتاها ب و روس
ــای  ــده از اهرم ه ــۀ نگهدارن ــه  پای ــای س ــده و ج درآم
نگهدارنــده اســتفاده مى شــود. فرزنــدان حــدوداً زیــر 33 
ــى» آشــنا  ــک «چرخ باف ــا تکنی ــا ب ــن خانواده ه ســال همی
ــری آن از خــود نشــان  ــه یادگی ــى هــم ب ــد و رغبت نبودن
ــلات  ــه تحصی ــى ک ــوص فرزندان ــد، به خص ــى  دادن نم
در صــورت  جــوان  بافنده هــای  داشــتند.  آکادمیــک 
اشــتغال بــه امــر بافندگــى فقــط بــه بافــت قالــى، گلیــم 
ــت دســتمزد  ــط در ازای دریاف ــد و فق ــه مى پرداختن و گب
بــرای تولیدکننده هــا مى بافتنــد. ایــن گونــه رفتارهــا 
ــر  ــذر و تغیی ــال گ ــه در ح ــایر ک ــى از عش در گروه های
ــتند  ــینى هس ــه یکجانش ــینى ب ــى از کوچ نش ــبک زندگ س
ــر  ــل تغیی ــن قبی ــاس ای ــر اس ــود. ب ــده مى ش ــتر دی بیش
و تحول هــا بافنده هــای عشــایری دیگــر نیــازی بــه 
ــد.  ــه نمى بینن ــن زمین ــت در ای ــۀ فعالی ــری و ادام یادگی
مى شــود  ســبب  عوامــل  ایــن  مجموعــۀ  بنابرایــن 
نقــوش و تکنیک هــای بافتــى کــه در دســت بافته های 
ــان  ــرور زم ــه م ــد ب ــتفاده مى ش ــا اس ــه دار از آن ه محفظ
ــع دانشــگاهى  ــۀ فراموشــى ســپرده شــود.  جوام ــه بوت ب

شکل 17: بافندۀ قشقایی در حالت بافت تکنیک چرخ، فیروزآباد )منبع: نگارنده(
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ــد و  ــى بیگانه ان ــن بافته های ــن چنی ــا ای ــا ب ــان م و محقق
ــند و  ــوزنى مى شناس ــم س ــوان گلی ــا عن ــا را ب ــۀ آن ه هم
مى نامنــد و در ایــن زمینــه دانشــجویان رشــته فــرش نیــز 
بــا کمبــود منابــع مواجه انــد و بــه محــض نیــاز بــه منابــع 
خارجــى روی مى آورنــد کــه در بعضــى مواقــع بــه 
علــت این کــه محققــان خارجــى ایــن نــوع تکنیک هــای 
خــاص را در زمــان بافــت ندیده انــد اطلاعــات نادرســت 
یــا ناقصــى را  در منابــع ارائــه داده انــد. شــناخت عمقــى 
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و فنــى ایــن گونــه بافته هــای عشــایری کــه خــود منبعــى 
اســت گرانبهــا عــلاوه بــر این کــه آگاهــى مــا را در مــورد 
دســتبافته های ســنتى مان افزایــش مى دهــد، مى توانــد 
همــواره بــه عنــوان یــک منبــع دســت اول مــورد اســتفاده 
ــز  ــگاه ها نی ــى و دانش ــز آموزش ــرد، و در مراک ــرار بگی ق
ــوان واحــد درســى آمــوزش داده  ــه عن ایــن تکنیک هــا ب

شــوند.
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